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FORME ESSENZIALI 
MOLTEPLICI POSSIBILITÀ

ESSENTIAL FORMS, MULTIPLE POSSIBILITIES
FORMES ESSENTIELLES MULTIPLES POSSIBLITÉS



AC ADATTO CASA
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P. 26/31

P. 44/49

P. 62/67

P. 32/37

P. 50/55

P. 68/73

P. 38/43

P. 56/61

P. 74/79



IN DI
 CE

XILIA REFERENZE

P. 80/87 P. 132/185

SHOWROOM

P. 88/131





PRO 
GE TTO

7

LA SOLUZIONE? SERVIZIO CHIAVI IN MANO
Questa iniziativa che coinvolge dieci aziende, operanti nel settore dell’arredamento e che si distinguono per la qualità dei prodotti, 
rigorosamente “made in Italy”, è denominata Archimede Contract e dedicata ad uno dei più grandi artefici della cultura e del progresso 
umano. Come Archimede che con i suoi meriti scientifici confermò la genialità del proprio intelletto questa struttura vuole offrire 
l’eccellenza nel servizio e nella realizzazione di progetti “chiavi in mano”. Archimede Contract è in grado di seguire il cliente dall’idea 
al progetto alla realizzazione ed offrire soluzioni complete ed integrate per ogni esigenza di spazio abitativo: dall’ufficio all’hotel, dai 
negozi ai residence alle prestigiose ville. Il cliente avrà un unico referente per ogni sua esigenza arredativa e sarà costantemente 
seguito dalle prime bozze fino alla consegna “chiavi in mano”. Un servizio totale che solo un collaudato gruppo di lavoro e di aziende 
come “Archimede Contract” è in grado di offrire.

THE SOLUTION? TURNKEY SERVICE
This initiative brings together ten companies working in the furniture sector that are all renowned for their high quality products, 
rigorously ‘made in Italy’. Called ‘Archimede Contract’, this project is dedicated to one of the world’s greatest artifice’s of culture and 
human progress. Much like Archimedes, who confirmed the genius of his own intellect thanks to his scientific merits, our structure 
aims to provide top-notch service linked to the creation of ‘turnkey’ projects. Archimede Contract is capable of guiding clients from 
the idea stage of a project through to its execution, offering complete integrated solutions which respond to their living space needs, 
including options that range from offices and hotels to shops, residence inns and prestigious villas. Our clients are each matched 
up with a single reference person who is assigned to respond to all of their design needs and follow a specific case from its initial 
drafting stage to its final ‘turnkey’ delivery. We offer a complete service, the likes of which can only be provided by a proven group of 
professional companies like those that characterize Archimede Contract.

LA SOLUTION ? LE SERVICE CLEFS EN MAIN
Cette initiative, concernant dix entreprises du secteur de l’ameublement qui se distinguent pour la qualité de leurs produits, 
rigoureusement “made in Italy”, est dénommée Archimede Contract et  elle est dédiée à l’un des plus grands artisans de la culture et 
du progrès humain. Comme Archimède, qui avec ses mérites scientifiques confirma la génialité de son intelligence, cette structure 
veut offrir l’excellence dans le service et dans la réalisation de projets “clefs en main”. Archimede Contract est en mesure de suivre 
le client de l’idée au projet et jusqu’à la réalisation, et d’offrir des solutions complètes et intégrées pour toutes les exigences d’espace 
d’habitation : du bureau à l’hôtel, des magasins aux résidences jusqu’aux demeures prestigieuses. Le client aura un référent unique 
pour chacune de ses exigences de décoration et il sera constamment suivi depuis les premières ébauches jusqu’à la livraison “clefs en 
main”. Un service total qu’uniquement un groupe de travail et d’entreprises bien rodés comme “Archimede Contract” est en mesure 
d’offrir.
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DIECI AZIENDE PER UN PROGETTO
AC Adatto Casa, Archimede, Arrital, Edilgreen Life, Glip, Italiana Divani, L’Ambiente, 
Pivato, Varaschin, Xilia. 
Questi dieci marchi danno vita al progetto Archimede Contract. 

Italiana Divani disegna e realizza qualsiasi prodotto imbottito, Pivato disegna e 
confeziona tessuti pregiati per i tendaggi e gli accessori tessili, Archimede è specializzata 
nell’arredo di camere, camerette e cucine con materiali melaminici e laminati innovativi, 
funzionali e di grande tollerabilità economica per il mondo del residence e dell’hotel. 
Arrital Cucine progetta mobili di qualità, dal gusto contemporaneo, in legno o laccati 
in grado di soddisfare i clienti più esigenti. L’Ambiente propone arredamenti per 
trasformare in realtà ogni desiderio con l’uso delle  migliori marche del panorama del 
mobile italiano. Glip offre soluzioni di design per illuminare, con la giusta luce, ogni tipo 
di ambiente. L’attenzione per il dettaglio, l’originalità e la ricercatezza estetica sono 
caratteristiche fondamentali delle creazioni Varaschin, che le rendono uniche, raffinate 
ed eleganti. Edilgreen Life propone porte in laminato e legno di grande eleganza. 
Xilia, la smart company italiana del legno eco-tattile per soluzioni di rivestimento a 
parete e soffitto. AC Adatto Casa, design e ricercatezza si incontrano in un nuovo 
modo di pensare il bagno con un progetto contemporaneo e funzionale. Queste aziende 
rappresentano il punto di forza di Archimede Contract. Un progetto che sta riscuotendo 
un grande successo ed in grado di soddisfare ogni vostra esigenza arredativa.
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TEN COMPANIES FOR ONE PROJECT
AC Adatto Casa, Archimede, Arrital, Edilgreen Life, Glip, Italiana 
Divani, L’Ambiente, Pivato, Varaschin, Xilia. 

These ten brands will give life to the project Archimede 
Contract.

Italiana Divani designs and realizes practically any kind of 
upholstered furniture; Pivato designs and packages select 
fabrics for curtains and other textile accessories; Archimede 
specializes in bedroom furnishings and kitchens with innovative 
melamine and laminate materials that are functional and 
economic in the field of hotel and residence furnishings. Arrital 
Cucine designs modern-styled, high-quality wood or lacquered 
furniture that will satisfy the most demanding customer. 
L’Ambiente proposes furnishings to transform every kind of 
dream into reality using the very best brands in the field of Italian 
furniture. Glip offers designer solutions for lighting fixtures to 
illuminate any type of environment with the right kind of light. 
Attention to detail, originality of design and refined elegance are 
the fundamental characteristics that distinguish the Varaschin 
creations, rendering them unique and incomparable from an 
aesthetic viewpoint. EdilgreenLife proposes exceptionally 
elegant laminate and wooden doors. Xilia, the Italian smart 
company of the eco-tactile wood for wall covering and ceiling 
solution. In the case of AC Adatto Casa, design and exquisite 
care for detail reveal an innovative way of restyling the bathroom 
with a modern and functional outline. These companies taken 
together all represent the key strength of Archimede Contract. 
A project that has achieved resounding success and which is 
guaranteed to satisfy any demands with regard to furnishing.

DIX ENTREPRISES POUR UN PROJET
AC Adatto Casa, Archimede, Arrital, Edilgreen Life, Glip, Italiana 
Divani, L’Ambiente, Pivato, Varaschin, Xilia.

Ces dix marques donnent naissance au projet Archimede 
Contract.

Italiana Divani dessine et réalise n’importe quel produit 
rembourré, Pivato dessine et confectionne des tissus de valeur 
pour les rideaux et les accessoires en tissu, Archimede est 
spécialisée dans l’ameublement des chambres, des chambrettes 
et des cuisines avec des matériaux mélaminiques et des 
laminés innovateurs, fonctionnels et d’une grande compétitivité 
économique pour le monde des résidences-hôtels et hôtelier. 
Arrital Cucine conçoit des meubles de qualité, au goût 
contemporain, en bois ou laqués en mesure de satisfaire les 
clients les plus exigeants.
L’Ambiente propose des ameublements pour transformer en 
réalité tous les désirs grâce à l’utilisation des meilleures marques 
du panorama du meuble italien. Glip offre des solutions de design 
pour éclairer, avec la juste lumière, tout type d’espace. L’attention 
pour le détail, l’originalité et la recherche esthétique sont des 
caractéristiques fondamentales des créations Varaschin qui les 
rendent uniques, raffinées et élégantes. Edilgreen Life propose 
des portes en laminé et en bois d’une grande élégance.
Xilia, la société italienne intelligente du bois éco-tactile pour 
le revêtement mural et la solution de plafond. AC Adatto 
Casa, design et recherche se rencontrent dans une nouvelle 
manière de penser la salle de bains avec un projet contemporain 
et fonctionnel. Ces entreprises représentent le point fort 
d’Archimede Contract. Un projet qui est en train d’obtenir 
un grand succès et qui est en mesure de satisfaire toutes vos 
exigences d’ameublement.



AUTENTICA PASSIONE
Italiana Divani realizza imbottiti partendo da un’dea fino al prodotto finito, Pivato è nata con l’intento di creare collezioni che 
vogliono essere un viaggio intorno all’uomo. Da oltre 40 anni Archimede progetta e realizza arredamenti che uniscono all’accurato 
design attente scelte funzionali ed ergonomiche, diffondendo segni piacevoli, educati ed accessibili economicamente.
Le superfici in legno eco-tattile Xilia arricchiscono la percezione degli spazi trasformando idee creative in prodotti dall’alto valore 
estetico, intelligenti, funzionali e sostenibili. Per vivere il legno in un’armonica simbiosi ambientale. Ac Adatto Casa è specializzata 
nella produzione di arredo bagno raffinato ed elegante, di stile contemporaneo. La filosofia di Arrital Cucine si potrebbe invece 
riassumere nel concetto “total living”: l’azienda crea complementi d’arredo che rappresentano una visione contemporanea degli 
spazi. L’Ambiente propone soluzioni d’arredo all’avanguardia, sempre nuove, in grado di offrire al cliente una vasta scelta di idee 
e soluzioni arredative adattabili ad ogni esigenza progettuale. Glip propone soluzioni d’illuminazione originali ed attente alle nuove 
tendenze  in cui la luce diventa la chiave per interpretare lo spazio. Il connubio tra l’antica lavorazione artigianale e le moderne 
soluzioni estetiche contraddistingue la realtà di Varaschin, azienda veneta leader nell’arredo outdoor. 
Edilgreen Life, la porta verso il futuro; l’azienda trevigiana è un punto di riferimento nel settore grazie a impianti produttivi 
all’avanguardia e un personale altamente qualificato.

AN AUTHENTIC PASSION 
Italiana Divani pursues its objective of realizing upholstered 
furniture starting from a basic idea and continuing up to the 
finished product. Pivato was founded with the intention of 
creating collections that are fundamentally designed around 
humans. For over 40 years Archimede has been conceiving and 
realizing furnishings which combine carefully studied functional 
and ergonomic aspects with accurate design, accomplishing 
the feat of satisfying both economical and aesthetic demands. 
Xilia surfaces enhance our perception of spaces, turning 
creative ideas into smart, functional and sustainable products 
with great aesthetic appeal. So that we can appreciate wood 
in a harmonious environmental balance. AC Adatto Casa 
is specialized in production of bathroom furniture, stylist and 
elegant, with contemporary design. The philosophy of Arrital 
Cucine could be summed up with the concept of “total living”; 
the company creates furnishing accessories that represent 
a contemporary interpretation of living spaces. L’Ambiente 
proposes the latest avant-garde interior design items that can be 
adapted to any project demands. Glip proposes original lighting 
solutions, paying special attention to the new trends in which 
light becomes the key element for interpreting living spaces. 
The blend of old-fashioned craftsmanship and modern aesthetic 
solutions characterizes the creations of Varaschin, a leading 
Venetian company specialized in outdoor furnishing.
Edilgreen Life opens up the door to the future; the company 
based in Treviso constitutes a real benchmark in the sector 
thanks to its avant-garde manufacturing plants and highly 
qualified staff.  

UNE AUTHENTIQUE PASSION
Italiana Divani réalise des produits rembourrés de l’idée de 
départ jusqu’au produit fini, Pivato est née avec l’intention 
de créer des collections qui veulent être un voyage intérieur 
à l’homme. Depuis plus de 40 années Archimede imagine et 
réalise des ameublements qui unissent au design soigné des 
choix fonctionnels et ergonomiques attentifs, diffusant des 
signes agréables, éduqués et accessibles économiquement.
Les surfaces Xilia améliorent notre perception des espaces 
en transformant les idées créatives en produits intelligents, 
fonctionnels et durables dotés d’un grand attrait esthétique. 
Pour que nous puissions apprécier le bois dans un équilibre 
environnemental harmonieux. Ac Adatto Casa est spécialisée 
dans la production de meubles de salle de bain raffinés et 
élégants dans un style contemporain. La philosophie d’Arrital 
Cucine pourrait par contre se résumer dans le concept de “total 
living” : l’entreprise crée des complémentes d’ameublement 
qui représentent une vision contemporaine des espaces. 
L’Ambiente propose des solutions d’ameublement d’avant-
garde, toujours nouvelles, en mesure d’offrir au client un vaste 
choix d’idées et de solutions d’ameublement qui peuvent 
s’adapter à toutes les exigences conceptuelles. Glip propose 
des solutions d’éclairage originales et attentives aux nouvelles 
tendances où la lumière devient la clé pour interpréter l’espace. 
Le mariage entre l’antique production artisanale et les solutions 
esthétiques modernes caractérise la réalité de Varaschin, 
entreprise vénitienne leader dans l’ameublement outdoor. 
Edilgreen Life, la porte vers le futur ; l’entreprise de Trévise 
est un point de repère du secteur grâce à ses installations de 
production à l’avant-garde et à un personnel hautement qualifié.
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ANALISI PROGETTO
PROJECT ANALISYS - ANALYSE DU PROJET

ANALISI COSTI
COST ANALISYS - ANALYSE DES COÛTS

FORMULAZIONE PROPOSTE
PROPOSAL FORMULATION - FORMULATION DES PROPOSITIONS

RICERCA E COLLAUDO COMPONENTI
COMPONENT RESEARCH/TESTING - RECHERCHE ET TEST DES COMPOSANTS

PRODOTTI DI SERIE
SERIAL PRODUCTS - PRODUITS DE SÉRIE

CUSTOMIZZAZIONE
CUSTOMIZATION - PERSONNALISATION

POSA IN OPERA
INSTALLATION - POSE

MONTAGGIO
ASSEMBLING - MONTAGE

MANAGEMENT IN SITU
ONSITE MANAGEMENT - GESTION SUR LE SITE

ASSISTENZA
ASSISTANCE - ASSISTANCE

METODO
METHOD - MÉTHODE
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UNICO INTERLOCUTORE, MILLE IDEE
Archimede Contract, ovvero il nuovo geniale modo di arredare per chi vuole una soluzione “chiavi in mano”. Scegliere Archimede 
Contract significa avere un servizio completo, dalla fase interlocutoria fino alla consegna: il progetto viene sviluppato direttamente 
da architetti e designer secondo le specifiche esigenze. In questo modo il cliente dispone di un unico interlocutore che racchiude 
l’esperienza e il know how di più realtà altamente specializzate.  L’esito finale risulta  perfetto e garantito, affidato ad una serie di 
professionisti che assicurano competenza, qualità ed efficienza. Scegliere Archimede Contract significa avere un risultato superiore 
in quanto ogni componente del gruppo dispone di una grande cultura specifica e lavora sinergicamente con i compagni di cordata. 
Archimede Contract offre tutto questo, e molto di più, in particolare una grande passione per il proprio lavoro. 

A SINGLE CONTACT PERSON, A THOUSAND IDEAS
Achimede Contract provides ingenious furnishing options for those who are looking for ‘turnkey’ solutions. Those who chose 
Archimede Contract can count on receiving complete service that takes clients from the discussion phase to final delivery; our 
projects are developed directly by architects and designers according to a client’s specific needs. In this way, clients benefit from 
having a single contact person who possesses noteworthy experience and know-how regarding various highly specialized sectors. 
Each project’s success is entrusted to a series of professionals capable of guaranteeing competence, quality and efficiency. Choosing 
Archimede Contract means achieving superior results as each component of the group possesses a wealth of time-tested expertise; 
additionally, they are fully prepared to work in synergy with their various partners. Archimede Contract offers these options and much 
more-including an incredible sense of passion for the work that we do.

UN INTERLOCUTEUR UNIQUE, MILLE IDÉES
Archimede Contract, c’est-à-dire la nouvelle manière géniale de meubler pour qui veut une solution “clefs en main”. Choisir Archimede 
Contract signifie avoir un service complet, de la phase préliminaire jusqu’à la livraison : le projet est directement développé par des 
architectes et des designers selon des exigences spécifiques. Ainsi le client dispose d’un seul interlocuteur qui possède l’expérience 
et le savoir-faire de plusieurs réalités spécialisées.  Le produit final résulte parfait et garanti, confié à une série de professionnels qui 
certifient compétence, qualité et efficacité. Choisir Archimede Contract signifie avoir un résultat supérieur dans la mesure où chaque 
composant du groupe dispose d’une grande culture spécifique et travaille en synergie avec les partenaires du projet. Archimede 
Contract offre tout cela et bien plus, en particulier une grande passion pour son propre travail.



ARCHIMEDE CONTRACT – IDEE IN MOVIMENTO
Nata nel 2009, Archimede Contract, si sta affermando a livello nazionale ed internazionale nel mondo 
dell’hospitaly e del contract industriale. Tutti i progetti sono seguiti dal nostro staff professionale di 
architetti dotato di uno spirito originale e innovativo che caratterizza le soluzioni d’arredo proposte. 

ARCHIMEDE CONTRACT – IDEAS IN MOTION
Founded in 2009, Archimede Contract is distinguishing itself with great success at a national and 
international level in the world of hospitality and industrial contract business. All the projects are 
followed by our professional team of architects who are endowed with an innovative and original 
spirit that characterizes the furnishing solutions they propose

ARCHIMEDE CONTRACT – DES IDÉES EN MOUVEMENT
Née en 2009, Archimede Contract est en train de s’affirmer au niveau national et international 
dans le secteur de l’hospitaly et du contract industriel. Tous les projets sont suivis par notre équipe 
professionnelle d’architectes dotée d’un esprit original et innovateur qui caractérise les solutions 
d’ameublement proposées.



FASE 1 : PROGETTO IN 2D
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FASE 2 : PROGETTO RENDER 3D
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FASE 3 : FOTO REALIZZAZIONE PROGETTO
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DALL’UFFICIO AL NEGOZIO...
Archimede Contract rappresenta il futuro: sempre più clienti decidono di investire in questo tipo di sistema che offre molteplici e 
superiori garanzie ed opportunità. Quando si vuole un lavoro impeccabile, è molto più semplice scegliere la formula proposta da 
Archimede Contract perché il progetto viene seguito con cura maniacale in ogni minimo dettaglio.  Quando poi le aziende che  fanno 
parte del gruppo di lavoro hanno una storia significativa alle spalle, ecco che si ha la certezza di avere un risultato di alta qualità ed 
efficienza. Archimede Contract ha collaborato con grandi imprese italiane e straniere per la realizzazione di uffici, banche, ma anche 
ospedali, comunità, barche, teatri e musei, hotel, ville, negozi… sono davvero molteplici i settori in cui Archimede Contract è in grado 
di ideare, progettare e costruire spazi abitati per l’ uomo del futuro. 

FROM OFFICE TO SHOP…
Archimede Contract represents the future: more and more clients are deciding to invest in this type of system which offers multiple, 
top-notch guarantees and opportunities. When one is aiming for impeccable workmanship, it’s easier to chose the Archimede 
Contract formula because we take care of even the tiniest detail-no matter how minor. Our member companies each have notable 
experience and this fact guarantees high quality and efficient results. Archimede Contract has worked with important businesses both 
in Italy and abroad in order to create offices and banks as well as hospitals, communities, boats, theaters, museums, hotels, villas and 
shops. Archimede Contract is capable of operating in various sectors, inventing, designing and constructing living space for men and 
women of the future.

DU BUREAU AU MAGASIN...
Archimede Contract représente le futur : de plus en plus de clients décident d’investir dans ce type de système qui offre de multiples 
et de plus importantes garanties et opportunités. Quand on veut un travail impeccable, il est beaucoup plus simple de choisir la 
formule proposée par Archimede Contract parce que le projet est suivi avec un soin maniaque jusque dans les plus infimes détails.  
Quand ensuite les entreprises qui font partie du groupe de travail ont une histoire significative derrière elles, c’est alors que l’on a la 
certitude d’avoir un résultat de haute qualité et efficacité. Archimede Contract a collaboré avec de grandes entreprises italiennes et 
étrangères pour la réalisation de bureaux, banques mais aussi hôpitaux, communautés, bateaux, théâtres et musées, hôtels, villas, 
magasins… ils sont véritablement nombreux les secteurs dans lesquels Archimede Contract est en mesure d’imaginer, concevoir et 
construire des espaces habités pour l’homme du futur.





TECNOLOGIA ED ESPERIENZA
LEGNOX nasce nel 1980 grazie allo spirito imprenditoriale di Lorenzo 
Bucciol e si specializza nella produzione di componenti per mobili.
Forte di 37 anni di continuo dialogo con i suoi clienti da tutta Europa, 
LEGNOX ha affinato la capacità di rispondere alle più evolute richieste in 
termini di QUALITÀ, SERVIZIO e VALORE.
Equipaggiata delle più moderne tecnologie con soluzioni personalizzate 
nel corso degli anni, Legnox assicura ai suoi Partner un prodotto 
d’eccellenza, gestendo grandi volumi e consegne in tempi rapidi.
Il rispetto dell’ambiente nello svolgimento di ogni attività è un impegno 
costante che si estende al controllo della filiera produttiva.

TECHNOLOGY AND EXPERIENCE
LEGNOX was set up in 1980 from the entrepreneurial spirit of Lorenzo 
Bucciol as a specialist in the production of components for furniture.
Thanks to its 37 years of continuous dialogue with its customers from all 
over Europe, LEGNOX has honed the ability to meet the most advanced 
requirements in terms of QUALITY, SERVICE and VALUE.
The LEGNOX premises are equipped with the most modern technologies, 
which have been customized throughout the years, so it can guarantee 
its partners an outstanding product, high volumes management and 
quick deliveries.
The respect for the environment in the performance of each activity is 
an ongoing commitment that extends to the control of the production 
chain. 

TECHNOLOGIE ET ​​EXPÉRIENCE
La Société a été fondée par Lorenzo Bucciol en 1980 pour la fabrication 
de composants pour meubles en bois aggloméré.
Fort de ses 37 ans de dialogues continus avec ses Clients européens, 
LEGNOX a développé une grande expérience pour répondre aux 
exigences les plus strictes en termes de QUALITE, SERVICE et VALEUR. 
Grâce à  l’exploitation des technologies les plus modernes, affinées au fil 
des années, Legnox  est capable aujourd’hui d’assurer à ses partenaires 
un produit d’excellence, des volumes importants et une livraison rapide. 
Développer son travail dans le respect de l’environnement est un 
engagement constant, qui s’éntend à toutes les activités et jusque au 
contrôle de la chaîne de production.
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QUANDO IL BELLO È ANCHE FUNZIONALE
Design ed efficienza: queste le caratteristiche vincenti di un’azienda 
competitiva per qualità e prezzo. Dietro a mobili di grande stile e 
raffinatezza c’è, grazie all’utilizzo di macchinari e materiali sempre 
all’avanguardia, una profonda ricerca tecnologica e una particolare cura 
al dettaglio. Camere, camerette e cucine moderne sono disegnate per 
essere a servizio delle esigenze dell’uomo moderno che cerca mobili 
essenziali, affidabili nel tempo e innovativi, con un occhio anche al 
risparmio. 

WHERE BEAUTY BECOMES FUNCTIONAL
Design and efficiency: these two winning elements characterize a 
competitive company known for its high quality and great prices. Thanks 
to the use of avant-garde machinery and materials, this company 
creates refined furniture with great style, whose design is supported 
by profound technological research and particular attention to detail. 
Its master bedrooms, smaller bedrooms and modern kitchens are 
designed to meet the needs of modern lifestyles and people looking for 
well-priced furniture that’s essential, innovative and made to last.

QUAND LE BEAU EST AUSSI FONTIONNEL
Design et efficacité : ce sont les caractéristiques gagnantes d’une 
entreprise compétitive pour sa qualité et ses prix. Derrière les meubles 
de grand style et raffinement il y a, grâce à l’utilisation d’outillages 
et matériaux toujours à l’avant-garde, une profonde recherche 
technologique et un soin particulier pour le détail. Chambres grandes et 
petites, et cuisines modernes sont dessinées pour être au service des 
exigences de l’homme moderne qui cherche des meubles essentiels, 
fiables dans le temps et innovateurs, avec une attention aussi à 
l’économie.
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NELLA CONTINUA RICERCA TECNOLOGICA IL SEGRETO DELLE 
NOSTRE SOLUZIONI PER L’ARREDO CUCINA
Arrital S.p.a. dal 1979 produce cucine di design a Fontanafredda 
(Pordenone, Italia). Da allora investe nelle risorse umane, nelle tecnologie 
e nei processi produttivi per proporre innovative soluzioni per l’arredo 
cucina. Esordisce nel mercato con la produzione di cucine componibili, 
sin da subito apprezzate per la cura, la scelta e la qualità dei materiali. Già 
dalla fine degli anni ‘80 avviene l’apertura al mercato internazionale e in 
breve tempo il marchio diviene sinonimo di sicurezza ed affidabilità. Oggi 
Arrital raggiunge i suoi clienti in oltre 30 paesi nel mondo e si mostra come 
una realtà affermata di 190 dipendenti, con uno stabilimento di 55mila 
mq distribuito su oltre 115mila mq di terreno. La passione per la qualità 
e per l’innovazione che da sempre contraddistingue Arrital coinvolge 
anche le relazioni dell’azienda con l’ambiente, impegnandosi a tutelarlo 
con scelte sostenibili, dotando la struttura di Fontanafredda di un impianto 
fotovoltaico che la rende energicamente quasi autosufficiente.

CONSTANT TECHNOLOGY RESEARCH AS THE SECRET FOR OUR 
KITCHEN SOLUTIONS
Arrital S.p.a. has produced design kitchens in Fontanafredda (Pordenone, 
Italia) since 1979. Since then it invests in human resources, technology 
and production processes to offer innovative solutions for the kitchen. It 
debuts with the production of modular kitchens immediately appreciated 
for their attention to details and the quality of the materials chosen. As 
early as the late 80s it approaches the international markets and soon 
becomes synonym of reliability. Arrital reaches today its clients in over 
30 countries worldwide and can count on its 190 employees and some 
55 thousand sqm facility over an area of over 115 thousand sqm. Passion 
for quality and innovation has always marked Arrital path and led to 
sustainable choices in its relations with the environment. An example of 
this is the photovoltaic installation which makes it almost autonomous.

LE SECRET DE NOS SOLUTIONS POUR LA CUISINE EST DANS LA 
RECHERCHE TECHNOLOGIQUE
Arrital S.p.a. produit depuis 1979 des cuisines de design à Fontanafredda 
(Pordenone, Italia) en investissant dans les ressources humaines, dans la 
technologie et dans les procédures de production afin de proposer des 
solutions innovantes pour l’équipement de la cuisine. Arrital a démarré 
avec la production de cuisines à composer, appréciées pour le soin des 
détails et la qualité des matériaux. Déjà à la fin des années ‘80 l’usine 
s’ouvre au marché international et la marque devient synonyme de sureté 
et de fiabilité. Aujourd’hui Arrital est un établissement de 55 000 m2 sur 
une surface de 115 000 m2 de terrain, avec 190 employés, qui livre dans 
plus de 30 pays dans le monde. La passion pour la qualité et l’innovation 
oblige également Arrital à s’engager vers l’environnement. La structure 
est dotée d’une installation photovoltaïque, avec laquelle elle est presque 
complétement auto-suffisante énergiquement.
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EDILGREEN  LIFE: NOI SIAMO TUTTO QUESTO
In questo spazio potremmo raccontarvi di quanto grande è la nostra 
azienda, di quante porte, cornici, antine e pavimenti produciamo ogni 
giorno, oppure potremmo raccontarvi delle diverse certificazioni che 
attestano i nostri standard qualitativi. Non parleremo nemmeno di 
quanto sono eleganti e funzionali i nostri prodotti, preferiamo che siate 
voi a definirli tali. Vi parleremo, invece, delle persone che compongono 
questo gruppo, le quali hanno permesso e permettono all’azienda di 
crescere ogni giorno ed affrontare con dinamicità i cambiamenti del 
mercato. Vogliamo parlarvi delle idee che spingono a migliorarci e ci 
permettono di guardare al futuro con occhi pieni di speranza. Infine 
vogliamo parlarvi della creatività e della fantasia che guidano ogni 
nostra scelta, mantenendo al contempo un’attenzione al dettaglio 
propria dell’artigianalità.

EDILGREENLIFE: WE ARE ALL OF THIS
In this space we could tell you how big our company is, how many 
doors, frames, kitchen doors and parquets floorings we produce every 
day, or we could tell you which are the certifications that guarantee 
our standards. We won’t tell you also how much refined, elegant and 
functional are our products. We prefer to describe the people this 
company is made up of. These people have let in the past, and still 
let the company grow up every day, facing with dynamism the new 
challenges of the market. We want tell you the ideas that push us to 
improve ourselves, and let us looking at the future with hopeful eyes. 
At the end we describe you the creativity and the imagination, that lead 
our choices, paying at the same time attention to typical handcrafted’ 
s details.

EDILGREENLIFE : NOUS SOMMES TOUS ÇA
Dans cet espace nous pourrions vous raconter la grandeur de notre 
entreprise, de combien des portes, cadre, portes pour cuisine et parquet 
nous produisions chaque jour, ou bien nous pourrions vous raconter 
les différentes certifications qui garantissent nos normes. Nous ne vous 
dirons pas combien raffines, élégants et fonctionnels sont nos produits, 
parce que on préfère que vous-même les découvririez. Au contraire on 
va vous raconter et décrire les gens qui composent notre entreprise 
les quelles ont permis et permettent à notre société de s’élever tous 
les jours, on affrontant avec dynamisme les nouveaux changements 
du marché. Nous voulons vous parler de les idées qui nous poussent 
à l’amélioration et qui nous permettent des regarder l’avenir avec des 
yeux plein d’espoir.  En fin, nous voudrions vous décrire la créativité et 
l’imagination qui nous permettent de guider nos choix et de maintenir 
aux même temps l’attention au détails typiques des artisans.

45





47





49





RENDIAMO POSSIBILE L’IMPOSSIBILE
Lavoriamo con orgoglio al fianco di architetti e progettisti, soprattutto 
quando ci è richiesto di realizzare corpi illuminanti che sfiorano 
l’impossibile. Siamo forti di un laboratorio ricerca e sviluppo, e i 
nostri ingegneri sono pronti a cogliere le sfide più ardue riuscendo a 
prototipare e mettere in produzione modelli avveniristici che coniugano 
tecnologia e tradizione. Preserviamo con gelosia il legame che abbiamo 
con il nostro territorio, da sempre ricco di sapienti e abili artigiani. 
Per noi di Glip una commissione contract non è solo una case history di 
pregio ma l’espressione di un’affinità con il designer; un’opportunità che, 
a maggior ragione, ci onora quando diventa una produzione in edizione 
limitata o un nuovo elemento che entra a far parte del nostro catalogo. 
Glip vanta una gamma di luci tecniche e dal design minimalista.

RENDIAMO POSSIBILE L’IMPOSSIBILE
We work proudly alongside architects and designers, most of all when 
we are asked to create lighting fixtures that approach the impossible. 
We have a strong research and development laboratory, and our 
engineers are ready to welcome the most arduous challenges, managing 
to prototype and put into production futuristic models which marry 
technology and tradition. We jealously preserve the link that we have 
with our territory, forever rich with knowledgeable and capable artisans. 
For us at Glip, a contract commission is not only an important case 
history but the expression of an affinity with the designer; an opportunity 
which, even more so, honours us when it becomes a limited edition or 
a new element that goes on to be a part of our catalogue. Glip boasts a 
range of minimalist design lighting techniques.

RENDIAMO POSSIBILE L’IMPOSSIBILE
Nous travaillons avec fierté aux côtés des architectes et designers, 
surtout quand nous sommes tenus de réaliser des luminaires qui 
atteignent l’impossible. Nous sommes forts d’un laboratoire de 
recherche et de développement, et nos ingénieurs sont prêts à relever 
les défis les plus difficiles pour réussir à prototyper et mettre en 
production des modèles futuristes qui allient technologie et tradition. 
Nous préservons jalousement le lien que nous avons tissé avec notre 
région, depuis toujours riche d’artisans compétents et qualifiés. Pour 
nous, chez GLIP, une commande n’est pas seulement une référence 
précieuse, mais l’expression d’une affinité avec le designer; une 
occasion qui nous honore, à plus forte raison, lorsqu’elle se concrétise 
en une production en édition limitée ou en un nouvel élément qui 
entre dans notre catalogue. Glip dispose d’une gamme de luminaires 
techniques au design minimaliste.
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UNA SENSAZIONE FAMILIARE DI ARMONIA, 
BELLEZZA E QUALITÀ.
Morbidezza, eleganza, sartorialità: il divano è uno degli elementi d’arredo 
più femminili nel panorama domestico.
Italiana Divani nasce da oltre 20 anni di esperienza e da un amore 
profondo, che si tramanda di madre in figlia, per l’universo degli imbottiti 
e dei tessuti. Una passione che si esprime nello studio della moderna 
tradizione italiana e nella sua reinterpretazione in chiave contemporanea, 
con un gusto tipicamente artigianale per i materiali, le tecniche costruttive 
ed i dettagli. Divani, poltrone e complementi che come dice il nome 
dell’azienda, vengono realizzati completamente in Italia, per diffondere 
nel mondo uno stile d’arredo e di vita.

A HOMELY FEELING OF HARMONY, 
BEAUTY AND QUALITY.
Softness, elegance tailored to your requirements: the sofa is one of the 
most feminine pieces of furniture in the home. Italiana Divani is the result 
of more than 20 years of experience and of a deep love for the world 
of upholstery and fabrics that has been handed down from mother to 
daughter. This passion is expressed through the study of modern Italian 
tradition and its reinterpretation in a contemporary key with a typical 
artisan’s viewpoint concerning materials, construction techniques and 
details. As the company’s name implies, these sofas, armchairs and 
complementary items are made entirely in Italy but the brand’s purpose is 
to export a style of furniture to the world that stands for a lifestyle.

UNE SENSATION D’HARMONIE, 
DE BEAUTÉ ET DE QUALITÉ FAMILIALE.
Souplesse, élégance, qualité de fabrication : le canapé est l’un des 
éléments les plus féminins dans le monde du mobilier domestique. 
Créée il y a plus de 20 ans, l’entreprise Italiana Divani doit son naissance 
à l’expérience et à un amour profond pour l’univers des canapés, des 
fauteuils et des tissus, qui se sont transmis de mère en fille. Une passion 
qui s’exprime dans l’étude de la tradition moderne italienne et dans 
sa réinterprétation en style contemporain, avec un goût typiquement 
artisanal pour les matériaux, les techniques de fabrication et les détails. 
Des canapés, des fauteuils et des compléments d’ameublement qui, 
comme le dit le nom de cette entreprise, sont totalement fabriqués en 
Italie afin de diffuser, dans le monde, un style de mobilier et de vie.
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L’ARREDAMENTO? UNA SCELTA DI VITA
Avanguardia e design si sposano in progetti che valorizzano lo spazio 
con gusto ed originalità. L’azienda trevigiana propone le migliori soluzioni 
per ambienti differenti, dalla casa all’ufficio  fino alla stanza d’hotel. Bello 
e confortevole, l’arredamento deve saper rispecchiare la personalità di 
chi vive nel contesto. L’Ambiente sa consigliare il progetto ideale grazie 
ad un personale specializzato e attento alle esigenze di ogni cliente. La 
professionalità e il know how sono le chiavi del successo dell’azienda.
Concessionario delle migliori marche di design italiano quali: Valcucine, 
Varenna, Poliform, B&B Italia, Maxalto, Minotti, Cassina, Flexform, 
Moroso, Baxter, Edra, Lago, Rimadesio, Knoll, Arper e tante altre. 

FURNISHINGS? A LIFE STYLE CHOICE
Avant-garde trends and design are two primary elements used to 
enhance space with taste and originality. This company from Treviso 
proposes the best solutions available when creating its diverse settings, 
whether at home, at the office—or even for hotel rooms. Beautiful and 
comfortable, furnishings have to reflect the personality of those living in 
each setting. This company proves capable of proposing ideal projects 
thanks to specialized personnel that take particular care to meet the 
needs of each client. Professionalism and know-how are keys to the 
company’s success. Dealer of the best of Italian design brands such 
as: Valcucine, Varenna, Poliform, B & B Italy, Maxalto, Minotti, Cassina, 
Flexform, Moroso, Baxter, Edra, Lake, Rimadesio, Knoll, Arper and many 
others.

L’AMEUBLEMENT ? UN CHOIX DE VIE
Avant-garde et design se marient dans des projets qui valorisent l’espace 
avec goût et originalité. L’entreprise de Trévise propose les meilleures 
solutions pour des espaces différents, de la maison au bureau jusqu’à 
la chambre d’hôtel. Beau et confortable, l’ameublement doit savoir 
refléter la personnalité de celui qui vit dans ce contexte. L’Ambiente sait 
conseiller le projet idéal grâce à un personnel spécialisé et attentif aux 
exigences de chaque client. La professionnalité et le savoir-faire sont 
les clefs du succès de l’entreprise. Concessionnaire du meilleur des 
marques de design italiennes telles que: Valcucine, Varenna, Poliform, B 
& B Italie, Maxalto, Minotti, Cassina, Flexform, Moroso, Baxter, Edra, Lac, 
Rimadesio, Knoll, Arper et beaucoup d’autres.
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L’ARMONIA È DI CASA
Siamo un’affermata azienda operante nel settore dell’interior design.
Tappezzeria Artigiana Pivato è una struttura dinamica e innovativa 
e la sua missione è quella di produrre articoli di alta qualità. Più 
precisamente produciamo e confezioniamo tendaggi interni, copriletti, 
piumini, lenzuola, asciugamani e tovagliati. 
La nostra evoluzione ci ha portato a rispondere in maniera sempre più 
adeguata alle esigenze dei clienti offrendo una vera e propria consulenza 
ambientale a partire innanzitutto dalla preziosità dei materiali, delle 
forme e dei colori per arrivare a una qualità certificata della confezione.  
Tappezzeria Pivato, grazie alla sua grande esperienza, si divide in  due 
differenti linee di prodotti: una rivolta alla fornitura di complementi 
d’arredo per il mercato residenziale e un’altra per il mercato alberghiero 
con, in più, una sezione speciale per la nautica e le navi da crociera.

HARMONY IS AT HOME
We are an established company operating in the field of interior design. 
Tappezzeria Pivato is a  dynamic and changing business and its task 
is to produce high quality articles. To be precise, we produce and 
manufacture internal curtains, bedspreads, duvets, bed sheets, towels 
and tablecloths.
Our evolution has brought us to meet more and more the requirements 
of our customers, offering a real and proper environmental consultation 
starting  first of all  from the preciosity of the materials,  format and 
colours to reach  a certified quality of its confection.
Tappezzeria Pivato thanks to its large experience, divides itself into 
two different lines of products: one supplies home furnishings for the 
residential market and one which specializes in the hotel market with 
also a  special section for yachting and cruise liners.

L’HARMONIE EST EN NOUS
Tappezzeria Artigiana Pivato est une structure dynamique et innovante, 
sa mission est de produire des articles de haute qualité. Plus 
précisément, nous produisons et montons rideaux d’intérieurs, couvre-
lits, édredons, draps, serviettes et nappes.
Notre évolution nous a amenés à mieux répondre aux besoins des 
clients en offrant un véritable conseil en environnement a partir de la 
préciosité des matériaux, des formes et des couleurs pour obtenir un 
qualité certifié du conditionnement.
Tappezzeria Pivato, grâce à sa grande expérience, est divisé en deux 
lignes de produits différents: l’un pour la fourniture de mobilier pour le 
marché résidentiel et un autre pour le marché de l’hôtel, et en plus, une 
section spéciale pour la navigation et les navires de croisière.
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OUTDOOR VARASCHIN: TRA COMFORT E FUNZIONALITÁ
Riscoprire la storia per creare il futuro. Dal 1969, Varaschin coniuga 
l’antica lavorazione artigianale con un design moderno ed accattivante 
nella realizzazione di arredi e soluzioni outdoor. Da sempre conosciuta 
per la particolare attenzione dedicata alla qualità e al comfort, Varaschin 
fonda le proprie origini sulla tradizione dell’intreccio di rattan e midollino, 
sapientemente reinterpretata con materiali innovativi a partire dal 
2000. In quegli stessi anni approccia anche il mondo del contract, 
dedicandosi alla progettazione personalizzata di hotel, spa, ristoranti e 
alla creazione di linee di prodotto con specifica tecnologia outdoor. La 
cura per il dettaglio e la ricercatezza estetica coniugati ad un design 
ergonomico e funzionale, rendono le collezioni Varaschin ideali per 
progetti all’avanguardia sullo scenario nazionale ed internazionale con 
focus sugli spazi outdoor. 

OUTDOOR BY VARASCHIN: BETWEEN COMFORT AND 
FUNCTIONALITY
Discover the past to create the future. Since 1969, Varaschin produces 
outdoor furniture and solutions combining handcrafted tradition with 
modern and captivating design. The Venetian company, leader in the 
production of woven rattan and wicker furniture until 2000, started to 
use synthetic materials more suitable for the outdoors, but keeping 
to the weaving tradition. During the same time, Varaschin started 
approaching the world of contract, realizing tailor-made projects for 
hotel, spa, and restaurants and developing more collections with specific 
outdoor technology. The attention to comfort and quality together with 
an ergonomic and functional design make Varaschin the ideal partner 
for avant-garde projects on the national and international scenario with 
focus on outdoor spaces.

OUTDOOR VARASCHIN: ENTRE CONFORT ET FONCTIONNALITÉ
Découvrir l’histoire pour créer l’avenir. Depuis 1969, Varaschin combine 
l’ancien savoir-faire avec un design moderne et attrayant dans la 
production de meubles et des solutions extérieures. A toujours été 
connu pour l’attention particulière accordée à la qualité et le confort, 
Varaschin trouve ses origines dans la tradition des meubles en rotin et 
du tressage de la moelle de rotin, habilement réinterprétée avec des 
matériaux innovants depuis 2000. Dans ces mêmes années approches 
aussi le monde Horeca, consacrée à la conception personnalisée de 
l’hôtel, des Spa, des restaurants et la création de lignes de produits 
avec une technologie spécifique pour l’Outdoor. L’attention au détail 
et la préciosité esthétique conjugué avec un design ergonomique et 
fonctionnel, rendent les collections Varaschin idéals pour les projets de 
pointe sur le scénario national et international en mettant l’accent sur 
les espaces extérieurs.
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SUPERFICI IN LEGNO CHE MUOVONO GLI SPAZI
Il nostro impegno è dare una nuova dimensione all’interior design, 
quella tattile. Le superfici Xilia arricchiscono la percezione degli 
spazi trasformando idee creative in prodotti dall’alto valore estetico, 
intelligenti, funzionali e sostenibili. Per vivere il legno in un’armonica 
simbiosi ambientale. Ogni superficie Xilia rappresenta ciò in cui 
crediamo ed esprime gli stessi requisiti di base: innovazione, attenzione 
al dettaglio, ricerca qualitativa e rispetto per l’ambiente. 
Viviamo nel cuore del distretto del design veneto e siamo un’azienda con 
una forte vocazione internazionale che opera nei settori del contract, 
del product design e dell’architettura d’interni attraverso soluzioni di 
rivestimento in legno eco-tattile che comprendono sistemi di chiusura, 
rivestimenti verticali, soffitti e volumi decorativi che si adattano 
perfettamente a qualsiasi tipo di spazio abitativo e commerciale.
La nostra passione per i materiali ci spinge sempre a esplorare e 
sperimentare, per superare i limiti della superficie e proporre nuove 
soluzioni caratterizzate da una forte componente sensoriale.
Vogliamo che la tecnologia sia un’opportunità creativa, non un limite. 
Per questo il nostro processo produttivo supera i confini della serialità, 
per garantire la qualità di un manufatto artigianale con i tempi di un 
prodotto industriale. 
Xilia, la smart company italiana del legno eco-tattile!

WOOD THAT MOVES SPACES
At Xilia, we are committed to giving a new dimension to interior design, 
a tactile one. Xilia surfaces enhance our perception of spaces, turning 
creative ideas into smart, functional and sustainable products with great 
aesthetic appeal. So that we can appreciate wood in a harmonious 
environmental balance. Each surface created by Xilia represents what 
we believe in and expresses the same basic requirements: innovation, 
attention to detail, qualitative research and respect for the environment. 
We operate in the heart of the Venetian design district and we are a 
company with an international vocation serving the contract, product 
and interior design industries through eco-tactile wood architectural 
solutions that include closing systems, claddings, ceilings and decorative 
volumes that are perfectly suited to any type of living and commercial 
space. Our passion for innovative materials always drives us to explore 
and experiment in order to overcome the limits imposed by surfaces 
and propose new solutions featuring a distinct sensory component. 
We want technology to be a creative opportunity, not a restriction. 
Hence, our production process goes beyond the boundaries of serial 
production to guarantee the quality of an artisan product with the 
timeframes of an industrial product. 
Xilia, the Italian smart company of the eco tactile wood!
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SHOWROOM ARCHIMEDE CONTRACT
Archimede Contract mette a disposizione dei propri clienti uno 
showroom di 900 mq interamente dedicato alle più svariate soluzioni 
per il contract. Una varietà di spazi individuali e collettivi, tre camere e 
una suite d’albergo, una zona comune e due appartamenti, il tutto di 
area moderna. Per l’arredo classico invece lo showroom dispone di due 
suite d’albergo e una reception. Archimede Contract è contraddistinto 
da un’assoluta completezza tipologica di intervento.

THE ARCHIMEDE CONTRACT SHOWROOM
To the benefit of its clients, Archimede Contract has set up a 900-square 
meter showroom dedicated to various contract solutions. In our ‘modern 
area’ you’ll find a variety of individual and collective spaces including 
three bedrooms, a hotel suite, a communal area and two apartments. 
When it comes to classic furnishings, visitors to the showroom can view 
two hotel suites and a reception area. Archimede Contract distinguishes 
itself by the absolute completeness of its overall services.

SHOWROOM ARCHIMEDE CONTRACT
Archimede Contract met à disposition de ses clients un showroom de 
900 m² entièrement consacré aux solutions les plus variées pour le 
Contract. Une variété d’espaces individuels et collectifs, trois chambres 
et une suite d’hôtel, une zone commune et deux appartements, le 
tout en espace moderne. Par contre pour l’ameublement classique 
le showroom dispose de deux suites d’hôtel et d’une réception. 
Archimede Contract se caractérise par une typologie d’intervention 
absolument complète.
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REALIZZAZIONI
PROJECT   - RÉALISATIONS

BEST WESTERN CREMONA PALACE HOTEL - CASTELVERDE (CR) - ITALIA
BEST WESTERN PLUS PARK HOTEL - BRUXELLES - BELGIO
BEST WESTERN PREMIER BHR TREVISO HOTEL - QUINTO DI TREVISO (TV) - ITALIA
CITY HOTEL MERANO - MERANO (BZ) - ITALIA 
CONSTANTINE MARRIOTT HOTEL - CONSTANTINE - ALGERIA
EXCELSIOR HOTEL GALLIA - MILANO (5 STELLE) - ITALIA
FORUM HOTEL - GENAS - FRANCIA
GRAND HOTEL DE LA PAIX - LIONE - FRANCIA
GRAND HOTEL LIBERTY - RIVA DEL GARDA (VR) - ITALIA
GRAND HOTEL PLAYA - LIGNANO SABBIADORO (UD) - ITALIA
HARD ROCK HOTEL - IBIZA - SPAGNA
HILTON GARDEN INN - MESTRE (VE) - ITALIA
MANDARIN ORIENTAL HOTEL - MILANO (5 STELLE) - ITALIA
MANOS PREMIER HOTEL - BRUXELLES - BELGIO
MANOS STEPHANIE HOTEL - BRUXELLES - BELGIO
MIRAMONTI MAJESTIC GRAND HOTEL - CORTINA D’AMPEZZO (BL) - ITALIA
NORD HOTEL - CORTINA D’AMPEZZO (BL) - ITALIA
PARK HOTEL CONTINENTAL - SAN DONÀ DI PIAVE (VE) - ITALIA
PARK HOTEL ERMITAGE -  LIDO DI JESOLO (VE) - ITALIA
PARK HOTEL PINETA - ERACLEA MARE (VE) - ITALIA
PARK INN BY RADISSON LUXEMBOURG CITY HOTEL - STRASSEN - LUSSEMBURGO
REGENT’S HOTEL - JESOLO (VE) - ITALIA
ROYAL ANTIBES LUXURY HOTEL, RESIDENCE, BEACH & SPA - ANTIBES - FRANCIA
SPLENDID HOTEL VENEZIA - CORTINA D’AMPEZZO (BL) - ITALIA
SPORT HOTEL - TRENTO (TN) - ITALIA
SPORT HOTEL SAN VIGILIO - MOENA (TN) - ITALIA
SMART HOTEL MEDITERRANEO - SOTTOMARINA (VE) - ITALIA
SHERATON ANNABA HOTEL - ANNABA - ALGERIA
TOWNHOUSE GALLERIA - MILANO (7 STELLE) - ITALIA
TRUMP OCEAN CLUB - PANAMA
WORLDHOTEL RIPA - ROMA (4 STELLE) - ITALIA
HOTEL AIRONE - CAORLE (VE) - ITALIA
HOTEL AL CIGNO - LIGNANO SABBIADORO (UD) - ITALIA
HOTEL AL PARADISO - MEDUNA DI LIVENZA (TV) - ITALIA
HOTEL ALL’OROLOGIO - CAORLE (VE) - ITALIA
HOTEL ALPE - ALBA DI CANAZEI (TN) - ITALIA
HOTEL AMBASSADOR - LIGNANO SABBIADORO (UD) - ITALIA
HOTEL ANGELO - CAORLE (VE) - ITALIA
HOTEL ANTARES - MONACO - GERMANIA
HOTEL ANTHONY - JESOLO (VE) -  ITALIA
HOTEL AVISIO - SORAGA (TN) - ITALIA
HOTEL AXEL BERLINO - BERLINO DE
HOTEL BALI - LIDO DI JESOLO (VE) - ITALIA
HOTEL BARTACCIA - PROPRIANO - FRANCIA
HOTEL BENY - JESOLO (VE) - ITALIA
HOTEL CA’NIGRA - VENEZIA - ITALIA
HOTEL COLORADO - LIGNANO SABBIADORO (UD) - ITALIA

HOTEL COPPE - TRIESTE (TS) - ITALIA
HOTEL CORALLO - BIBIONE (VE) - ITALIA
HOTEL DEI CONSOLI - ROMA - ITALIA
HOTEL DEL CORSO - BIBIONE (VE) -  ITALIA
HOTEL DES ALPES - CORTINA D’AMPEZZO (BL) - ITALIA
HOTEL DES BAINS - ROBERTVILLE - BELGIO
HOTEL DELLE NAZIONI - CAORLE (VE) - ITALIA
HOTEL DELLE NAZIONI - LIGNANO (UD) - ITALIA
HOTEL DIANA - S. ZENO DI MONTAGNA (VR) - ITALIA
HOTEL DU LAC - LIMONE SUL GARDA (BS)
HOTLE ERICA - LIGNANO SABBIADORO (UD) - ITALIA
HOTEL EUROPA - BRNO (CZ)
HOTEL EUROPA - CORTINA D’AMPEZZO (BL) - ITALIA
HOTEL FIDELIO - MONACO - GERMANIA
HOTEL FORTE DEL 48 - SAN DONÀ DI PIAVE (VE) - ITALIA
HOTEL GALLIA - LIDO DI JESOLO (VE) - ITALIA
HOTEL GARDENIA - LIDO DI JESOLO (VE) - ITALIA
HOTEL GARNI LADINIA - SELVA DI CADORE (BL) - ITALIA
HOTEL HILTON MOLINO STUCKY - VENEZIA (VE) - ITALIA
HOTEL IRIS - LIDO DI JESOLO (VE) - ITALIA
HOTEL JW MARRIOT - VENEZIA (VE) - ITALIA
HOTEL LIUTJC - ROVIGNO (HR)
HOTEL MARINER - LIDO DI JESOLO (VE) - ITALIA
HOTEL MARIVER - JESOLO (VE) - ITALIA
HOTEL MEDITERRANEE - BIBIONE (VE) - ITALIA
HOTEL MEDITERRANEO - SOTTOMARINA (VE) - ITALIA
HOTEL MERCURE MONS - MONS - BELGIO
HOTEL MILTON - LIDO DI JESOLO (VE) - ITALIA
HOTEL MIRAMARE - LIGNANO SABBIADORO (UD) - ITALIA
HOTEL MONACO - CAORLE (VE) - ITALIA
HOTEL MONDIAL - LIDO DI JESOLO (VE) - ITALIA
HOTEL NAONIS - PORDENONE - ITALIA
HOTEL NEXT - BUDAPEST - UNGHERIA
HOTEL NH COLLECTION GRAND SABLON - BRUXELLES - BELGIO
HOTEL NH LES CORTS - BARCELLONA - SPAGNA
HOTEL OL FOSSE D’OUTH - HOUFFALIZE - BELGIO
HOTEL ORIONE - CAORLE (VE) - ITALIA
HOTEL ORIZZONTE - LIDO DI JESOLO (VE) - ITALIA
HOTEL PARIGI - BIBIONE (VE) - ITALIA
HOTEL POSTA - FORNI DI ZOLDO (BL) - ITALIA
HOTEL REGINA - GRADO (GO) -  ITALIA
HOTEL RISTORANTE “AL GIRARROSTO” - CARNIA (UD) - ITALIA
HOTEL ROCCA BOSCHETTI - SAN CESARIO SUL PANARO (MO) - ITALIA
HOTEL ROYAL - BIBIONE (VE) -  ITALIA
HOTEL SAN GIORGIO - CAORLE (VE) - ITALIA
HOTEL SANTIAGO - LIDO DI JESOLO (VE) - ITALIA
HOTEL SAVOY - MONACO - GERMANIA



HOTEL SENATOR - MONACO - GERMANIA
HOTEL SKOL - STRASSEN - LUSSEMBURGO
HOTEL SOLE - MALCESINE (VR) - ITALIA
HOTEL SOVEREIGN - PRAGA (CZ)
HOTEL VERDEBORGO - GROTTAFERRATA - ROMA - ITALIA
HOTEL VIENNA - LIGNANO SABBIADORO (UD) - ITALIA
HOTEL VICTORIA - CORTINA D’AMPEZZO (BL) - ITALIA
HOTEL VICTORIA PRESTIGE - JESOLO (VE) -  ITALIA
HOTEL VILLA CONDULMER - MOGLIANO VENETO (TV) - ITALIA
HOTEL VILLA COSTANZA - MESTRE (VE) - ITALIA
HOTEL VILLA-VERA - LOVRAN - CROAZIA
HOTEL ZIRMES - MOENA (TN) - ITALIA
RESIDENCE AL BOSCO - GRADO (GO) - ITALIA
RESIDENCE CHALET MUGUN - CORVARA (BZ) - ITALIA
RESIDENCE CAPINERA - SOTTOMARINA (VE) - ITALIA
RESIDENCE MARACAIBO - CAORLE (VE) -  ITALIA
RESIDENCE PANORAMA - BIBIONE (VE) - ITALIA
RESIDENCE ROVINJ& - ROVIGNO - CROAZIA
RESIDENCE SOLLEONE - JESOLO (VE) -  ITALIA
AVALA RESORT & VILLAS - BUDVA - MONTENEGRO
CAMPING VALALTA - ROVIGNO - CROAZIA
CAMPING VILLAGE VELA BLU - CAVALLINO TREPORTI (VE) -  ITALIA
CELIBATORIUM -  ALGERI - ALGERIA
LES JARDINS D’ASILAH - MAROCCO
MARINA VERDE WELLNESS RESORT - CAORLE (VE) -  ITALIA
MENINAS TOWERS - SANTO DOMINGO
NIMA BAY - MEXICO
PALUMBO REEF BEACH RESORT - ZANZIBAR - TANZANIA
RESORT BAIA SCARLINO - SCARLINO (GR) - ITALIA
SEQUOIA - SAN FRANCISCO
SHERATON CLUB DES PINS RESORT - STAOUELI - ALGERIA
TWIGA BEACH RESORT - WATAMU - KENYA
VILLA CAROLINA RESORT - CASTELLETTO D’ORBA (AL) - ITALIA
B&B MAGRINE -  CASTELFRANCO VENETO (TV) - ITALIA
LOCANDA AL PIAVE - SAN DONÀ DI PIAVE (VE) - ITALIA
LOCANDA OTTOBONI - PONTE DI PIAVE (TV) - ITALIA
LA BIRRERIA PEDAVENA - PEDAVENA (BL) -  ITALIA
RISTORANTE GELLIUS - ODERZO (TV) - ITALIA
RISTORANTE IL PEDROCCHINO - SACILE (PN) - ITALIA
RISTORANTE SCANDIC TAMPERE STATION - TAMPERE - FINLANDIA
RISTORANTE SOTTOVIP - CORTINA D’AMPEZZO (BL) - ITALIA
RISTORANTE VENISSA - VENEZIA -  ITALIA
TRAMONTANA BEACH BAR - KOTOR - MONTENEGRO
BLOOMBERG - MEXICO
FRANZ KRALER - DOBBIACO (BZ) - ITALIA
FRANZ KRALER - CORTINA D’AMPEZZO (BL) - ITALIA
LINKEDIN - NEW YORK

AEROPORTO FRIULI VENEZIA GIULIA - RONCHI DEI LEGIONARI (GO) - ITALIA
ALCEDO SGR - TREVISO - ITALIA
AMBASCIATA AUSTRIACA - BERLINO - GERMANIA
AMBASCIATA AUSTRIACA - LUBIANA - SLOVENIA
AMBASCIATA AUSTRIACA - RIYADH - ARABIA SAUDITA
AMBASCIATA ITALIANA - ALGERI - ALGERIA
ASCOM - ODERZO (TV) - ITALIA
BASE AERONAUTICA DI RIVOLTO - RIVOLTO (UD) - ITALIA
CASA DELLO STUDENTE -  GINEVRA - SVIZZERA
CCSTEAM - RONCADE (TV) - ITALIA
CIC CENTRO INTERNAZIONALE CONFERENZE - ALGERI - ALGERIA
CO.MET.FER - SANTO STINO DI LIVENZA (VE) - ITALIA
CONFINDUSTRIA VENETO SIAV - MESTRE (VE) - ITALIA
CONSOLATO AUSTRIACO - TRIESTE - ITALIA
ELETTRONICA VENETA - MOTTA DI LIVENZA (TV) - ITALIA
EMIRATES STADIUM (VIP ROOMS) - LONDRA - ITALIA
FUORISTRADA ON LINE - BELLUNO -  ITALIA
HYPO ALPE ADRIA BANK - ZAGABRIA - CROAZIA
MANIFATTURA VALCISMON - FONZASO (BL) -  ITALIA
OSPEDALE CIVILE DI VOLTA MANTOVANA - VOLTA MANTOVANA (MN) - ITALIA
RACCANELLO SPORT - FELTRE (BL) - ITALIA
SALONE NAUTICO DI SPALATO - SPALATO - CROAZIA
SEDE DELL’ORDINE DEGLI AVVOCATI DI PORDENONE - PORDENONE - ITALIA
UNIFARCO - SANTA GIUSTINA (BL) - ITALIA
PALAZZO GIACOMELLI - TREVISO - ITALIA
FONDAZIONE DI CULTO E RELIGIONE: PICCOLO RIFUGIO - SAN DONÀ DI PIAVE (VE), TRIESTE (TS)
ISTITUTO MATER DOLOROSA, CASA GENERALIZIA - ROMA - ITALIA
ISTITUTO SUORE MANTELLATE SERVE DI MARIA, CASA DI RIPOSO - MESTRE (VE) - ITALIA
PONTIFICIO COLLEGIO PIO BRASILIANO - ROMA - ITALIA

ALCUNE NOSTRE REFERENZE NEL CONTESTO NAVALE:
- CARNIVAL DREAM
- COSTA FAVOLOSA
- COSTA FASCINOSA
- COSTA VOYAGER
- COSTA MAGICA
- DISNEY FANTASY
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HOSPITALITY
hotels

residencse
club houses
restaurants

MARINE
cruise ships

motor-yachts

RETAIL
stores

showrooms
boutiques

CORPORATE
banks

offices
congress centres

museums
theatres
airports

RESIDENTIAL
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31045 MOTTA DI LIVENZA / TV     Via Callalta Capoluogo, 12
T. +39 0422 860937     F. +39 0422 761033
info@archimedecontract.it     archimedecontract.it

THANKS TO:

NARDO PITTURE - Motta di Livenza (TV)
FLOORMIX - Motta di Livenza (TV)

CREDITS: 
pag. 68/73: foto Sahco
pag. 72: foto Oscar Fuso, copyright Resstende S.r.l.
pag. 156/158, 162/163: foto Jurgen Eheim, Design by Simone Micheli

project: KREATTIVA / TV
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